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Çré Govinda Kuëòa Mähätmya

samudra-sambhavä gäbhé surabhé äpana
dugdhe abhiñeka kaila vrajendra-nandana
sei dugdhe pürëa kuëòa ‘çré govinda’ näma
ramya giri govardhane çobhe abhiräma
kuëòabäri mahäpäpahäré se chinmaya
snäne päne bhavabhaya tritäpa näçaya
bahu-bhägye keha sei dugdhäsväda päya
chidänanda-deha labhi kåñëa-loke yäya
çré kåñëa-mänase yebä kare hethä snäna
gupta-govardhane rädhä-kåñëa-sevä päna

Çré Garga-saàhitä



TTTThhhheeee    GGGGlllloooorrrriiiieeeessss    ooooffff    ççççrrrr^̂̂̂    GGGGoooovvvviiiinnnnddddaaaa    KKKKuuuuòòòòààààaaaa
(çr^ Govinda Kuòàa Måhåtmya)

((((1111)))) Surabh^, the divine cow who appeared from churning the milk ocean,
lovingly bathed Vrajendra Nandan Krishna with her own milk.
((((2222)))) The pond filled with that milk, “çr^ Govinda Kuòàa,” graces
beautiful Govardhan with exquisite beauty.
((((3333)))) The transcendental water of this Kuòàa can banish even the greatest
sins. The threefold miseries — adhyåtmic, adhidaivic and adhibhautic —
and all fear of this material world are destroyed by bathing in or drinking
this water.
((((4444)))) Sometimes, by great fortune, someone will get to taste the water of
Govinda Kuòàa as that milk, attain a transcendental form, and go to
Krishnaloka.
((((5555)))) Anyone who bathes in çr^ Govinda Kuòàa, desiring to serve
Krishna, attains divine service of çr^ çr^ Rådhå Krishna in Gupta
Govardhan (hidden Govardhan).



SSSSyyyynnnnoooonnnnyyyymmmmssss    [[[[WWWWoooorrrrdddd    ffffoooorrrr    WWWWoooorrrrdddd    TTTTrrrraaaannnnssssllllaaaattttiiiioooonnnn]]]]

((((1111)))) samudra = ocean (churning); sambhavå = born of, giving birth to;
gåbh^ = cow; surabh^ = Surabh^; åpana = one’s own; dugdhe = with milk;
abhi£eka = devotional bathing; kaila = did, performed; vrajendra-
nandana = the son of the King of Vraja, Krishna.

((((2222)))) sei = that; dugdhe = in milk; p¨ròa = filled; kuòàa = pond; ‘ßr^
govinda’ nåma = called ‘çr^ Govinda’; ramya = beautiful; giri = hill,
mountain; govardhane = at Govardhan; ßobhe = graces; abhiråma =
exquisitely beautiful.

((((3333)))) kuòàabåri = the water of this Kuòàa; mahåpåpahår^ = remover of the
greatest sins; se = that; chinmaya = transcendental; snåne = by bathing;
påne = by drinking; bhavabhaya = fear of the material world; tritåp =
threefold miseries; nåßaya = destroys.

((((4444)))) bahu-bhågye = by great fortune; keha = someone; sei = that;
dugdhåsvåda = taste of milk; påya = gets; chidånanda-deha = form full
of knowledge and bliss; labhi = by attaining, having attained; kù£òa-loke
= to Krishna-loka; yåya = goes.

((((5555)))) ßr^ kù£òa-månase = desiring to serve Krishna; yebå = anyone who;
kare snåna = bathes; hethå = here; gupta-govardhane = at hidden
Govardhan; rådhå-kù£òa-sevå = devotional service to çr^ çr^ Rådhå and
Krishna; påna = attains, receives, gets.


